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VIBRATING CLEANER
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ THE INSTRUCTION MANUAL CAREFULLY BEFORE USE AND RETAIN IT FOR 
LATER REFERENCE!
WARNINGS
•	 Before using the product, please read the following instructions 

for use and keep them. The original description was written in 
Hungarian language. This appliance is intended for use by per-
sons with reduced physical, sensory or mental capabilities, or 
lack of experience and knowledge, and children aged 8 years 
and above, only if they are under supervision or have been 
given instruction in the safe use of the appliance and unders-
tand the hazards arising from its use. Children should not play 
with the appliance. Children should clean or maintain the appli-
ance only if they are under supervision. After unpacking, make 
sure that the appliance has not been damaged during transpor-
tation. Keep children away from the packaging if it contains a 
bag or other hazardous components! • Do not pour flammable 
liquids into the water tank! • Do not touch the charging cable or 
charger with wet hands! • Improper use may result in material 
damage! If necessary, consult the manufacturer of the device 
to be cleaned! • Switch off immediately in the event of any 
malfunction! • Use only in dry indoor conditions! • Protect from 
moisture, frost and impact, as well as direct heat or sunlight! • 
Do not disassemble or modify the device, as this may cause 
fire, accidents or electric shock! • Improper handling will void 
the warranty. • This product is intended for residential use and 
is not an  industrial or commercial device. • Due to continuous 
development, technical data, operation and design are subject 
to change without prior notice. The current operating instructi-
ons can be downloaded from the website www.somogyi.hu

CHARGING THE BATTERY
Connect the charging cable to the USB-C socket on the side. Connect the other end to a USB charger 
(not included) with a charging current of at least 5 V / 400 mA. Recommended chargers: SA 20PPS, 
SA 24USB.  
Charging is indicated by the flashing charging LED, which lights up continuously when charging is 
complete. At this point, or after 1 hour at the latest, remove the charging cable and start using the 
device. If the battery is completely discharged, the charging time is approx. 45 minutes. This provides 
approx. 4x20 minutes of operation at room temperature.  
• When the battery is running low, depending on the battery status, the battery symbol and the number 
display will flash or switch off immediately. Switch off and recharge immediately! Do not use while 
charging. Keep the battery fully charged even when not in use! • The battery used is a lithium-ion 
type. It does not require maintenance. At the end of its service life, it must be removed by a specialist 
and disposed of as hazardous waste. The screws at the bottom of the cover must be removed. • 
When switched off, the battery charger operates when the charging cable is connected. The power 
consumption depends on the current status of the battery. • Protection: against overcharging, deep 
discharge and warning when the battery is empty.   
START-UP AND USE
Pour lukewarm water into the container and place the item in it so that it is completely covered. Larger 
items can be cleaned in several stages, turning them over. Switch on by briefly pressing the ON/OFF 
button. The approx. 10-minute (“1”) timer starts. Press the timer button to switch to the 20-minute 
operating time (“2”). Repeat the intermittent operation several times if necessary. Do not place the lid 
on the container during use; it protects the device from contamination during storage. The device must 
only be used on a flat, non-slip, horizontal surface! Secure it properly during use, as it may move due 
to vibrations! It may help to moisten the suction cups with your finger before pressing them down. The 
loud noise heard during use is due to the operating principle. It may disturb you and your pets
OPERATING PRINCIPLE
Only clean items that are not damaged by water. The device uses a motor to vibrate the water, providing 
gentle cleaning for delicate items. 
The vibrations create microscopic bubbles on the objects, which burst after they form and loosen dirt on 
the surface and in crevices through their suction effect. The movement of the water also has a cleaning 
effect. Add a cleaning agent to the lukewarm water that will not damage the object in question. You can 
use cleaning solutions or jewellery cleaning liquids available in shops that are specifically designed for 
ultrasonic cleaning devices. Alternatively, you can use a mild detergent or shampoo. If the dirt has only 
been loosened and not removed, use a soft toothbrush under running water to finish cleaning. Always 
rinse under running water and wipe the treated item dry with a soft cloth. Not suitable for removing 
heavy, stubborn dirt. 
• Do not operate when dry! • Keep objects away from water. • Do not allow sensitive parts of objects 
to come into contact with the container to prevent scratching. For example, keep the lenses of glasses 
and the face of watches facing upwards. • The waterproof seals of old watches may no longer be 
effective. Not recommended for mechanical and/or leather strap watches. • If objects move due to 
vibrations, secure them to prevent scratches. For example, use a small plastic basket or a mat. Using 
these will reduce the cleaning effect. • Not recommended for cleaning coated eyeglass lenses, as 
the coating may be damaged. Do not use on contact lenses! Not recommended for porous stones or 
minerals such as opal, pearl, onyx, etc. • Always check the manufacturer’s recommendations for the 
item to be cleaned! 

• Tilos nedves kézzel megérinteni a töltőkábelt vagy a töltőt! • 
A nem megfelelő használat anyagi kárt okozhat! Szükség ese-
tén kérjen tanácsot a tisztítandó eszköz gyártójától! • Bármilyen 
rendellenesség esetén azonnal kapcsolja ki! • Száraz, beltéri 
körülmények között használható! • Óvja nedvességtől, fagytól 
és ütődéstől, valamint a közvetlen hő- vagy napsugárzástól! • 
Ne szedje szét, ne alakítsa át a készüléket, mert tüzet, balese-
tet vagy áramütést okozhat! • A szakszerűtlen kezelés a sza-
vatosság megszűnését vonja maga után. • Ez a termék lakos-
sági használatra készült, nem ipari-kereskedelmi eszköz. • A 
folyamatos továbbfejlesztések miatt műszaki adat, a működés 
és a design előzetes bejelentés nélkül is változhat. Az aktuális 
használati utasítás letölthető a www.somogyi.hu weboldalról.

•	 ELEM, AKKUMULÁTOR GYERMEK KEZÉBE NEM KERÜL-
HET! TILOS FELNYITNI, TŰZBE DOBNI, RÖVIDRE ZÁRNI! 
ROBBANÁSVESZÉLY! • GYENGE, MERÜLŐ AKKUMULÁ-
TORRAL NEM HASZNÁLHATÓ. AZONNAL TÖLTSE FEL! • 
AZ AKKUMULÁTOR HASZNÁLATON KÍVÜL IS LEGYEN FEL-
TÖLTÖTT ÁLLAPOTBAN. • HIDEGBEN A TELJESÍTMÉNYE 
CSÖKKEN ÉS GYAKORIBB TÖLTÉS LEHET SZÜKSÉGES. 
• HA A TERMÉK VAGY AZ AKKUMULÁTOR ÉLETTARTAMA 
LEJÁR, VESZÉLYES HULLADÉKKÉNT KEZELENDŐK A 
HELYI ELŐÍRÁSOKNAK MEGFELELŐEN.

 �A termék nem játék, gyermek kezébe ne kerüljön!
ÁRTALMATLANÍTÁS
 �A hulladékká vált berendezést elkülönítetten gyűjtse, ne dobja a háztartási hulladékba, 
mert az a környezetre vagy az emberi egészségre veszélyes összetevőket is tartalmazhat! 
A használt vagy hulladékká vált berendezés térítésmentesen átadható a forgalmazás 
helyén, illetve valamennyi forgalmazónál, amely a berendezéssel jellegében és 
funkciójában azonos berendezést értékesít. Elhelyezheti elektronikai hulladék átvételére 
szakosodott hulladékgyűjtő helyen is. Ezzel Ön védi a környezetet, embertársai és a saját 
egészségét. Kérdés esetén keresse a helyi hulladékkezelő szervezetet. A vonatkozó 
jogszabályban előírt, a gyártóra vonatkozó feladatokat vállaljuk, az azokkal kapcsolatban 
felmerülő költségeket viseljük. Tájékoztatás a hulladékkezelésről: www.somogyi.hu 

A rezgés mikroszkopikus buborékokat hoz létre a tárgyakon, amelyek a keletkezésük után felbomlanak, 
és szívó hatásuk fellazítja a szennyeződéseket a felszínen és a résekben. Emellett a víz mozgása is 
tisztító hatású. A langyos vízhez adagoljon olyan tisztítószert, amely az adott tárgyat nem károsítja. 
Alkalmazható a kifejezetten ultrahangos tisztítókészülékekhez boltokban kapható tisztító oldat vagy 
ékszertisztító folyadék. Esetleg kímélő mosogatószer, sampon. Ha a szennyeződést nem távolította 
el csak fellazította, alkalmazzon folyó víz alatt egy puha fogkefét a tisztítás befejezéséhez. Minden 
esetben öblítse le folyó víz alatt és puha kendővel törölje szárazra a kezelt tárgyat. Nem alkalmas 
masszív, makacs szennyeződések eltávolítására.
• Szárazon ne működtesse! • A tárgyakat lepje el a víz. • A tárgyak érzékeny részei ne érjenek a 
tartályhoz, nehogy megkarcolódjanak. Például a szemüveg lencséje, az óra számlapja nézzen 
felfelé. • A vízálló öreg órák tömítése lehetséges, hogy már nem megfelelő. Nem ajánlott 
mechanikus és/vagy bőrszíjas órákhoz. • Ha a tárgyak elmozdulnak a rezgések hatására, 
gondoskodjon a biztonságukról, hogy megelőzze a karcolásokat. Például kicsi műanyag 
kosárral, alátéttel. Ezek használata csökkenti a tisztítóhatást. • Nem javasolt bevonattal ellátott 
szemüveglencsét tisztítani, mert a bevonat megsérülhet. Ne alkalmazza kontaktlencséhez! 
Nem javasolt porózus kövekhez, ásványokhoz; opál, gyöngy, onyx stb. • Mindig ellenőrizze a 
tisztítandó tárgyhoz tartozó gyártói ajánlást!
TISZTÍTÁS, KARBANTARTÁS
Tisztítás előtt kapcsolja ki és távolítsa el a fedelet. Használjon puha, száraz törlőkendőt. Az erősebb 
szennyeződést vízzel enyhén megnedvesített kendővel távolítsa el. Tilos vízbe meríteni! Ne használjon 
agresszív tisztítószereket! Minden használat után törölje szárazra a tartályt! Rendszeresen ellenőrizze 
a töltőkábel és a burkolat sértetlenségét! Bármilyen rendellenesség esetén azonnal áramtalanítsa és 
forduljon szakemberhez!   
HIBAELHÁRÍTÁS
Hiba észlelése esetén kapcsolja ki a készüléket és később próbálja meg visszakapcsolni. Ha a probléma 
továbbra is fennáll, tekintse át a következő jegyzéket. Szükség esetén forduljon szakemberhez!
Nem működik a készülék, nem világít a LED kijelző.
• A készülék nincs bekapcsolva.
- Rövid nyomásokkal ellenőrizze a be/ki kapcsoló állapotát. 
• Lemerült a beépített akkumulátor.
- Csatlakoztassa a töltőkábelt és töltse fel az akkumulátort.
• Rövid idő múlva kikapcsol.
- Csatlakoztassa a töltőkábelt és töltse fel az akkumulátort.

ODSTRAŇOVAČ ŽMOLKOV           
DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA
POZORNE SI PREČÍTAJTE TENTO NÁVOD NA OBSLUHU A USCHOVAJTE HO PRE 
BUDÚCE POUŽITIE!
UPOZORNENIA 
•	 Pred použitím výrobku si pozorne prečítajte tento návod na 

použitie a starostlivo si ho uschovajte. Tento návod je preklad 

TOROM. OKAMŽITE DOBITE! • AKUMULÁTOR BY MAL 
BYŤ V NABITOM STAVE AJ KEĎ HO NEPOUŽÍVATE. • V 
CHLADNOM PROSTREDÍ SA ZNÍŽI VÝKON A MÔŽE BYŤ 
POTREBNÉ ČASTEJŠIE NABÍJANIE. • AK ŽIVOTNOSŤ 
VÝROBKU ALEBO AKUMULÁTORA SKONČÍ, JE POTREBNÉ 
S NIMI NAKLÁDAŤ AKO S NEBEZPEČNÝM ODPADOM V 
SÚLADE S MIESTNYMI PREDPISMI.

 �Výrobok nie je hračka, nepatrí do rúk deťom!
ZNEHODNOCOVANIE
 �Výrobok nevyhadzujte do bežného domového odpadu, separujte oddelene, lebo môže 
obsahovať súčiastky nebezpečné na životné prostredie alebo aj na ľudské zdravie! Za účelom 
správnej likvidácie výrobku odovzdajte ho na mieste predaja, kde bude prijatý zdarma, 
respektíve u predajcu, ktorý predáva identický výrobok vzhľadom na jeho ráz a funkciu. 
Výrobok môžete odovzdať aj miestnej organizácii zaoberajúcej sa likvidáciou elektroodpadu. 
Tým chránite životné prostredie, ľudské a teda aj vlastné zdravie. Prípadné otázky Vám 
zodpovie Váš predajca alebo miestna organizácia zaoberajúca sa likvidáciou elektroodpadu. 
ZNEHODNOCOVANIE BATÉRIÍ A AKUMULÁTOROV�  
Batérie / akumulátory nesmiete vyhodiť do komunálneho odpadu. Užívateľ je povinný odovzdať 
použité batérie / akumulátory do zberu pre elektrický odpad v mieste bydliska alebo v obchodoch. 
Touto činnosťou chránite životné prostredie, zdravie ľudí okolo Vás a Vaše zdravie.
 �Výkon dodávaný nabíjačkou musí byť medzi minimálnou hodnotou 01 wattov potrebnou na prevádzku 
a maximálnou hodnotou 02 wattov požadovanou na dosiahnutie maximálnej rýchlosti nabíjania.  

CHARAKTERISTIKA
Pre vodeodolné predmety: okuliare, hodinky, prstene, náhrdelníky, náušnice, náramky, mince, kľúče, 
žiletka, holiaca hlavica, kozmetické štetce, strojček na zuby, zubné protézy...
• kompaktný, prenosný čistiaci prístroj • hygienický a šetrný k citlivým predmetom • šetrné čistenie 
čistiacim prostriedkom rozpusteným vo vode • automatické vypnutie • 2-stupňový časovač: 10 minút 
/ 20 minút • rozmery nádoby: 152x35x62 mm / 300 ml • upevňovacie nožičky s prísavkami • vstavaný 
akumulátor s automatickým nabíjaním • predpokladaná doba nabíjania / prevádzky: ~45 minút / ~ 4x20 
minút • príslušenstvo: USB-C nabíjací kábel, kryt • odporúčaná nabíjačka: SA 20PPS, SA 24USB
   
NABÍJANIE AKUMULÁTORA
Pripojte nabíjací kábel k bočnému USB-C konektoru. Druhý koniec pripojte k USB nabíjačke (nie je 
príslušenstvom) s nabíjacím prúdom minimálne 5 V / 400 mA. Odporúčané nabíjačky: SA 20PPS, SA 24USB.  
Nabíjanie signalizuje blikajúca LED kontrolka nabíjania, ktorá po dokončení nabíjania svieti nepretržite. V 
tomto prípade – alebo najneskôr po uplynutí 1 hodiny – odpojte nabíjací kábel a začnite zariadenie používať. 
Pri úplne vybitom akumulátore je doba nabíjania približne 45 minút. To zabezpečuje približne 4x20 minút 
prevádzky pri izbovej teplote.
• Ak je akumulátor takmer vybitý, v závislosti od stavu akumulátora bliká symbol batérie a číselný displej alebo 
sa okamžite vypne. Vypnite zariadenie a ihneď ho nabite! Počas nabíjania sa zariadenie nesmie používať. 
Akumulátor udržujte nabitý aj keď sa nepoužíva! • Použitý akumulátor je lítium-iónový. Nevyžaduje údržbu. 
Na konci životnosti ho môže odstrániť odborník a likvidovať ako nebezpečný odpad. Odskrutkujte skrutky 
na spodnej strane krytu.• Vo vypnutom stave nabíjačka akumulátora funguje, ak je pripojený nabíjací kábel. 

•	 KEEP BATTERIES AND ACCUMULATORS AWAY FROM 
CHILDREN! DO NOT OPEN, THROW INTO FIRE OR 
SHORT-CIRCUIT! EXPLOSION HAZARD! • DO NOT USE 
WITH A WEAK OR DEAD BATTERY. CHARGE IMMEDIA-
TELY! • KEEP THE BATTERY CHARGED EVEN WHEN NOT 
IN USE. • PERFORMANCE DECREASES IN COLD WEAT-
HER AND MORE FREQUENT CHARGING MAY BE NECES-
SARY. • WHEN THE PRODUCT OR BATTERY REACHES 
THE END OF ITS SERVICE LIFE, IT MUST BE DISPOSED OF 
AS HAZARDOUS WASTE IN ACCORDANCE WITH LOCAL 
REGULATIONS.

 �The product is not a toy. Keep out of reach of children.
DISPOSAL
 �Waste equipment must be collected and disposed separately from household waste 
because it may contain components hazardous to the environment or health. Used or waste 
equipment may be dropped off free of charge at the point of sale, or at any distributor which 
sells equipment of identical nature and function. Dispose of product at a facility specializing 
in the collection of electronic waste. By doing so, you will protect the environment as well 
as the health of others and yourself. If you have any questions, contact the local waste 
management organization. We shall undertake the tasks pertinent to the manufacturer 
as prescribed in the relevant regulations and shall bear any associated costs arising. 
DISPOSING OF ALKALINE AND RECHARGEABLE BATTERIES�  
Batteries, whether alkaline or rechargeable, must not be handled together with regular household 
waste. It is the legal obligation of the product’s user to dispose of batteries at a nearby collection 
center or at a retail shop. This ensures that the batteries are ultimately neutralized in an 
environment-friendly way.
 �The power supplied by the charger must be between the minimum 01 Watt required to operate 
and the maximum 02 Watt required to reach the maximum charging speed.  

FEATURES
For waterproof items: glasses, watches, rings, necklaces, earrings, bracelets, coins, keys, razor 
blades, razor heads, make-up brushes, braces, dentures...
• Compact, portable cleaning machine • Hygienic and gentle on sensitive items • Gentle cleaning 
with water-soluble cleaning agent • Automatic switch-off • 2-stage timer: 10 minutes / 20 minutes 
• Container size: 152x35x62 mm / 300 ml • suction cup feet • built-in battery with automatic 
charging • expected charging / operating time: 45 minutes / 4x20 minutes • accessories: USB-C 
charging cable, cover • recommended charger: SA 20PPS, SA 24USB 

CLEANING, MAINTENANCE
Switch off and remove the cover before cleaning. Use a soft, dry cloth. Remove stubborn dirt with a 
cloth slightly moistened with water. Do not immerse in water! Do not use aggressive cleaning agents! 
Wipe the container dry after each use! Check the charging cable and cover regularly for damage! In 
case of any malfunction, disconnect the power supply immediately and contact a specialist!  
TROUBLESHOOTING
If a fault is detected, switch the device off and try to switch it back on again later. If the problem persists, 
check the following list. If necessary, contact a professional!
The device does not work, the LED display is not lit.
• The device is not switched on.
- Check the status of the on/off switch by briefly pressing it. 
• The built-in battery is dead.
- Connect the charging cable and charge the battery.
• It switches off after a short time.
- Connect the charging cable and charge the battery.

REZGŐ TISZTÍTÓGÉP
FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
OLVASSA EL FIGYELMESEN ÉS ŐRIZZE MEG A KÉSŐBBI FELHASZNÁLÁSHOZ!
FIGYELMEZTETÉSEK
•	 A termék használatba vétele előtt, kérjük, olvassa el az alábbi 

használati utasítást és őrizze is meg. Az eredeti leírás magyar 
nyelven készült. Ezt a készüléket azok a személyek, akik csök-
kent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkez-
nek, vagy akiknek a tapasztalata és a tudása hiányzik, továbbá 
gyermekek 8 éves kortól csak abban az esetben használhatják, 
ha az felügyelet mellett történik, vagy a készülék biztonságos 
használatára vonatkozó útmutatást kapnak, és megértik a 
használatból eredő veszélyeket. Gyermekek nem játszhatnak 
a készülékkel. Gyermekek kizárólag felügyelet mellett végez-
hetik a készülék tisztítását vagy felhasználói karbantartását. 
Kicsomagolás után győződjön meg róla, hogy a készülék nem 
sérült meg a szállítás során. Tartsa távol a gyermekeket a cso-
magolástól, ha az zacskót vagy más veszélyt jelentő összete-
vőt tartalmaz! • Tilos a víztartályba gyúlékony folyadékot önteni! 

AZ ELEMEK, AKKUK ÁRTALMATLANÍTÁSA�  
Az elemeket/akkukat nem szabad a normál háztartási hulladékkal együtt kezelni. A felhasználó 
törvényi kötelezettsége, hogy a használt, lemerült elemeket/akkukat lakóhelye gyűjtőhelyén, 
vagy a kereskedelemben leadja. Így biztosítható, hogy az elemek/akkuk környezetkímélő módon 
legyenek ártalmatlanítva.
 �A töltő által szolgáltatott teljesítménynek a működtetéséhez szükséges minimum 01 Watt és a 
maximális töltési sebesség eléréséhez szükséges maximum 02 Watt között kell lennie.  

JELLEMZŐK
Vízálló tárgyakhoz: szemüveg, karóra, gyűrű, nyaklánc, fülbevaló, karkötő, érme, kulcs,      
borotvapenge, borotvafej, smink ecset, fogszabályozó, fogprotézis…
• kompakt, hordozható tisztítógép • higiénikus és gyengéd az érzékeny tárgyakhoz • kímélő 
tisztítás vízben oldott tisztítószerrel • automatikus kikapcsolás • 2 fokozatú időzítő: 10 perc / 
20 perc • a tartály mérete: 152x35x62 mm / 300 ml • rögzítő talpak tapadókoronggal • beépített 
akkumulátor automatikus töltéssel • várható töltési / üzemidő: 45 perc / 4x20 perc • tartozék: 
USB-C töltőkábel, fedél • javasolt töltő: SA 20PPS, SA 24USB   
AZ AKKUMULÁTOR FELTÖLTÉSE
Csatlakoztassa a töltőkábelt az oldalsó USB-C aljzathoz. A másik végét pedig egy USB töltőhöz (nem 
tartozék), amelynek töltőárama legalább 5 V / 400 mA. Javasolt töltők: SA 20PPS, SA 24USB.  
A töltést jelzi a sorban villogó töltésjelző LED, ami a befejezésekor már folyamatosan világít. Ekkor 
- vagy legkésőbb 1 óra elteltével - távolítsa el a töltőkábelt, majd vegye használatba a készüléket. 
Teljesen lemerült akkumulátor esetén a töltési idő kb.45 perc. Ez kb.4x20 perc működtetést biztosít, 
szobahőmérsékleten. 
• Ha kimerülőben van - az akkumulátor állapotától függően – az akkumulátor szimbólum és a számkijelző 
villog, vagy azonnal le is kapcsol. Kapcsolja ki és töltse fel azonnal! Töltés közben nem használható. 
Használaton kívül is tartsa feltöltött állapotban az akkumulátort! • Az alkalmazott akkumulátor  
lítium-ion típus. Karbantartást nem igényel. Élettartama végén szakember által távolítható el és 
veszélyes hulladékként kezelendő. A burkolat alján lévő csavarokat kell kicsavarni. • Kikapcsolt 
állapotban az akkumulátortöltő működik, ha a töltőkábel csatlakoztatva van. Az áramfelvétel az 
akkumulátor aktuális állapotától függ. • Védelem: túltöltés, mélykisülés ellen és figyelmeztet kimerülés 
esetén.    
ÜZEMBE HELYEZÉS ÉS MŰKÖDTETÉS
Öntsön langyos vizet a tartályba, majd helyezze bele a tárgyat úgy, hogy ellepje. Nagyobb tárgyakat 
több részletben, elforgatva is tisztíthat. Kapcsolja be a BE-KI gomb rövid megnyomásával. Elindul a 
kb.10 perces („1”) időzítés. Nyomja meg az időzítő fokozat gombot, ha át akar kapcsolni a 20 perces 
működési időre („2”). Szükség esetén ismételje meg többször a szakaszos működtetést. Használat 
közben ne helyezze rá a tetőt a tartályra, az tárolás közben védi a szennyeződésektől. A készüléket 
csak sima, csúszásmentes, vízszintes felületen szabad használni! Használat közben rögzítse 
megfelelően, mert a rezgések hatására elmozdulhat a helyéről! Segíthet, ha ujjával megnedvesíti a 
tapadókorongokat a lenyomásuk előtt. A használat közben hallható hangos zaj a működési elvből ered. 
Zavarhatja önt és a háziállatokat.   
A MŰKÖDÉSI ELV
Csak olyan termékeket lehet tisztítani, amelyeket nem károsít a víz. A készülék a vizet motor 
segítségével rezegteti és ezzel kíméletes, gyengéd tisztítást végez az érzékeny tárgyakon. 

originálneho návodu. Spotrebič nie je určený na používanie 
osobami so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo mentál-
nymi schopnosťami, alebo s nedostatkom skúseností a vedo-
mostí, vrátane detí od 8 rokov, používať ho môžu len pokiaľ im 
osoba zodpovedá za ich bezpečnosť, poskytuje dohľad alebo 
ich poučí o používaní spotrebiča a pochopia nebezpečenstvá 
pri používaní výrobku. Deti by mali byť pod dohľadom, aby sa 
so spotrebičom nehrali. Deti nesmú čistiť ani vykonávať údržbu 
zariadenia. Po rozbalení sa uistite, že zariadenie nebolo počas 
prepravy poškodené. Deti držte ďalej od obalu, ak obsahuje 
sáčok alebo iné nebezpečné súčiastky! • Do nádržky na vodu 
sa nesmie nalievať horľavá kvapalina! • Nedotýkajte sa nabíja-
cieho kábla ani nabíjačky mokrými rukami! • Nesprávne pou-
žívanie môže spôsobiť materiálnu škodu! V prípade potreby 
požiadajte o radu výrobcu zariadenia, ktoré chcete čistiť! • V 
prípade akejkoľvek poruchy ihneď vypnite! • Len na vnútorné 
použitie! • Chráňte pred vlhkosťou, mrazom a nárazmi, ako aj 
pred priamym pôsobením tepla alebo slnečného žiarenia! • Prí-
stroj nerozoberajte a nemodifikujte, pretože to môže spôsobiť 
požiar, úraz alebo úder elektrickým prúdom! • Nesprávne pou-
žívanie má za následok zánik záruky. • Len na domáce účely, 
priemyselné použitie je zakázané! • Výrobca si vyhradzuje 
právo zmeniť technické parametre a dizajn výrobku kedykoľvek 
bez predchádzajúceho upozornenia. Aktuálny návod na použi-
tie si môžete stiahnuť z webovej stránky www.somogyi.sk. Za 
prípadné chyby v tlači nezodpovedáme a ospravedlňujeme sa 
za ne.

•	 BATÉRIE A AKUMULÁTOR SA NESMÚ DOSTAŤ DO RÚK 
DEŤOM! NESMÚ SA OTVÁRAŤ, HÁDZAŤ DO OHŇA, 
SKRATOVAŤ! NEBEZPEČENSTVO VÝBUCHU! • NESMIE 
SA POUŽÍVAŤ SO SLABÝM ALEBO VYBITÝM AKUMULÁ-

Odber prúdu závisí od aktuálneho stavu akumulátora.• Ochrana: proti prebitiu, hlbokému vybitiu a varovanie 
pri vybití. 

UVEDENIE DO PREVÁDZKY A POUŽÍVANIE
Nalejte do nádoby vlažnú vodu a vložte do nej predmet tak, aby bol celý ponorený. Väčšie predmety môžete 
čistiť po častiach, pričom ich môžete otáčať. Stlačte krátko tlačidlo ON/OFF. Spustí sa časovač na približne 
10 minút („1“). Ak chcete prepnúť na 20-minútový prevádzkový čas („2“), stlačte tlačidlo časovača. V prípade 
potreby opakujte prerušovaný prevádzkový režim. Počas prevádzky nedávajte na nádobu viečko, ktoré 
slúži na ochranu pred znečistením počas skladovania. Zariadenie používajte iba na rovnej, nešmykľavej 
a vodorovnej ploche! Počas používania zariadenie riadne upevnite, pretože v dôsledku vibrácií sa môže 
posunúť z miesta! Pomôže, ak pred stlačením prstom navlhčíte prísavky. Hlasný zvuk počas používania je 
spôsobený princípom činnosti. Môže rušiť Vás a domáce zvieratá.
PRINCÍP PREVÁDZKY
Čistiť možno iba výrobky, ktoré nemôže poškodiť voda. Prístroj pomocou motora rozvibruje vodu a tým šetrne 
a jemne čistí citlivé predmety. 
Vibrácie vytvárajú na predmetoch mikroskopické bublinky, ktoré sa po vzniku rozpadajú a svojím sacím 
účinkom uvoľňujú nečistoty z povrchu a zo štrbín. Okrem toho má čistiaci účinok aj pohyb vody. Do vlažnej 
vody pridajte čistiaci prostriedok, ktorý daný predmet nepoškodí. Môžete použiť čistiacu zmes alebo tekutý 
prostriedok na čistenie šperkov, ktoré sú k dispozícii v obchodoch a sú určené špeciálne pre ultrazvukové 
čistiace zariadenia. Prípadne môžete použiť šetrný prostriedok na umývanie riadu alebo šampón. Ak ste 
znečistenie neodstránili, ale len uvoľnili, na dokončenie čistenia použite pod tečúcou vodou mäkkú kefku. 
Vždy opláchnite pod tečúcou vodou a ošetrený predmet utrite do sucha mäkkou utierkou. Nie je vhodné na 
odstraňovanie silného, odolného znečistenia.
• Nepoužívajte prístroj bez vody! • Predmety majú byť ponorené do vody. • Citlivé časti predmetov 
nesmú prísť do kontaktu s nádržou, aby nedošlo k ich poškriabaniu. Napríklad sklá okuliarov alebo 
ciferník hodín musia byť otočené nahor. • Tesnenie vodotesných starých hodín môže byť už nefunkčné. 
Neodporúča sa používať na mechanické a/alebo kožené hodinky. • Ak sa predmety pohybujú v 
dôsledku vibrácií, zabezpečte ich bezpečnosť, aby nedošlo k poškriabaniu. Napríklad malým plastovým 
košíkom, podložkou. Ich použitie znižuje čistiaci účinok. • Neodporúča sa čistiť okuliare s povrchovou 
úpravou, pretože by sa mohla poškodiť. Nepoužívajte na kontaktné šošovky! Neodporúča sa používať 
na porézne kamene, minerály; opál, perly, onyx atď.• Vždy skontrolujte odporúčania výrobcu týkajúce 
sa predmetu, ktorý chcete čistiť! 

ČISTENIE, ÚDRŽBA
Pred čistením vypnite a odstráňte kryt. Použite mäkkú suchú utierku. Silnejšie znečistenie odstráňte utierkou 
mierne navlhčenou vodou. Nesmiete ponoriť do vody! Nepoužívajte agresívne čistiace prostriedky! Po 
každom použití nádobu utrite do sucha! Pravidelne kontrolujte neporušenosť nabíjacieho kábla a krytu! V 
prípade akejkoľvek poruchy ihneď odpojte napájanie a obráťte sa na odborníka!   
RIEŠENIE PROBLÉMOV
Ak sa zistí porucha, zariadenie vypnite a pokúste sa ho neskôr znova zapnúť. Ak problém pretrváva, 
skontrolujte nasledujúci zoznam. V prípade potreby sa obráťte na odborníka!
Zariadenie nefunguje, LED nesvieti.
• Zariadenie nie je zapnuté.
- Skontrolujte stav za-/vypínača krátkym stlačením. 
• Zabudovaný akumulátor je vybitý.
- Pripojte nabíjací kábel a nabite akumulátor.
• Po krátkej dobe sa vypne.
- Pripojte nabíjací kábel a nabite akumulátor.



CARACTERISTICI
Pentru obiecte rezistente la apă: ochelari, ceasuri, inele, coliere, cercei, brățări, monede, chei,      
lamă de ras, cap de ras, pensulă de machiaj, aparat dentar, proteză dentară...
• aparat de curățat compact și portabil • igienic și delicat cu obiectele fragile • curățare delicată 
cu detergent dizolvat în apă • oprire automată • temporizator cu 2 trepte: 10 minute / 20 minute 
• dimensiunea rezervorului: 152x35x62 mm / 300 ml • picioare de fixare cu ventuză • baterie 
încorporată cu încărcare automată • timp de încărcare / funcționare estimat: 45 minute / 4x20 
minute • accesoriu: Cablu de încărcare USB-C, capac • încărcător recomandat: SA 20PPS, SA 
24USB
ÎNCĂRCAREA BATERIEI
Conectați cablul de încărcare la mufa USB-C laterală. Celălalt capăt se conectează la un încărcător 
USB (nu este inclus), cu un curent de încărcare de cel puțin 5 V / 400 mA. Încărcătoare recomandate: 
SA 20PPS, SA 24USB.  
Încărcarea este indicată de un indicator LED de încărcare intermitent la rând, iar la finalizarea încărcării 
acesta rămâne aprins continuu. În acel moment – sau cel târziu după 1 ore – deconectați cablul de 
încărcare și utilizați dispozitivul. În cazul unei baterii complet descărcate, timpul de încărcare este de 
aproximativ 45 de minute. Acest lucru asigură aproximativ 4x20 minute de funcționare, la temperatura 
camerei.   
• Când bateria este pe cale să se descarce complet, în funcție de starea bateriei, simbolul bateriei 
și afișajul numeric vor clipi sau se vor opri imediat. Opriți dispozitivul și încărcați-l imediat! Nu poate 
fi utilizat în timpul încărcării. Păstrați bateria încărcată chiar și atunci când nu este folosită. • Bateria 
folosită este de tip litiu-ion. Nu necesită întreținere. La sfârșitul duratei sale de viață, acesta poate 
fi îndepărtat de un specialist și tratat ca deșeu periculos. Șuruburile de la baza carcasei trebuie să 
fie deșurubate. • În modul oprit, încărcătorul funcționează dacă cablul de încărcare este conectat. 
Consumul de energie depinde de starea curentă a bateriei. • Protecție: supraîncărcare, descărcare 
profundă și avertizare în caz de epuizare. 

   
INSTALARE ȘI OPERARE
Turnați apă călduță în recipient, apoi introduceți obiectul astfel încât să fie acoperit. Obiectele mai mari 
pot fi curățate în mai multe etape, rotindu-le. Porniți dispozitivul printr-o apăsare scurtă a butonului 
PORNIT/OPRIT. Începe cronometrarea de aprox. 10 minute (“1”). Apăsați butonul de temporizare 
pentru a comuta la timpul de funcționare de 20 de minute (“2”). Dacă este necesar, repetați de 
mai multe ori funcționarea intermitentă. Nu puneți capacul pe rezervor în timpul utilizării, acesta 
protejează împotriva murdăriei în timpul depozitării. Aparatul trebuie utilizat numai pe suprafețe plane, 
antiderapante și orizontale! Fixați-l corespunzător în timpul utilizării, deoarece vibrațiile pot provoca 
deplasarea acestuia din poziția inițială! Poate fi util să umeziți cu degetul discurile adezive înainte 
de a le apăsa. Zgomotul puternic care poate fi auzit în timpul utilizării se datorează principiului de 
funcționare. Vă poate deranja pe dumneavoastră și animalele dvs. de companie. 
PRINCIPIUL DE FUNCȚIONARE
Se pot curăța numai produsele care nu sunt deteriorate de apă. Aparatul vibrează apa cu ajutorul unui 
motor, asigurând astfel o curățare delicată și blândă a obiectelor fragile. 
Vibrațiile creează bule microscopice pe obiecte, care se sparg după formare, iar efectul lor de aspirație 
desprinde murdăria de pe suprafață și din crăpături. În plus, mișcarea apei are și un efect de curățare. 
Adăugați în apa călduță un detergent care nu deteriorează obiectul respectiv. Se poate utiliza soluția 
de curățare sau lichidul de curățare pentru bijuterii disponibil în magazine, special conceput pentru 

bez iskustva i znanja, kao i deca uzrasta od 8 godina i više, 
samo ako su pod nadzorom ili su dobila uputstva o bezbednoj 
upotrebi uređaja i razumeju opasnosti. Deca ne smeju da se 
igraju uređajem. Čišćenje i održavanje moraju obavljati i deca 
pod nadzorom. Nakon raspakivanja, uverite se da uređaj nije 
oštećen tokom transporta. Držite decu dalje od ambalaže ako 
sadrži kese ili druge opasne komponente! • Ne sipajte zapaljive 
tečnosti u rezervoar za vodu! • Ne dodirujte kabel za punjenje 
ili punjač mokrim, vlažnim rukama! • Nepravilna upotreba može 
prouzrokovati materijalnu štetu! Ako je potrebno, potražite 
savet od proizvođača predmeta koji želite čistiti! • U slučaju 
bilo kakve nepravilnosti, odmah isključite uređaj! • Za upot-
rebu u suvim, zatvorenim uslovima! • Uređaj štitite od udaraca, 
prašine, pare, tečnosti, vlage, smrzavanja i prevelike toplote, 
odnosno direktnog sunca! • Ne rastavljajte i ne prepravljajte 
uređaj, opasnost od požara i strujnog udara! • Nepravilno 
rukovanje će poništiti garanciju. • Ovaj proizvod je namenjen 
za kućnu upotrebu, nije za profesionalnu ili industrijsku upot-
rebu. • Iz razloga konstantnog razvoja i poboljšavanja kvaliteta 
promene u karakteristikama, dizajnu i funkcijam mogu se desiti 
i bez najave. Aktuelno uputstvo za upotrebu možete pronaći na 
adresi www.somogyi.hu.

•	 BATERIJE I AKUMULATORI NE SMEJU BITI U DOMAŠAJU 
DECE! NE OTVARATI, NE BACATI U VATRU, ZABRANJENO 
IH JE KRATKO SPAJATI, OPASNOST OD EKSPLOZIJE! • 
NE MOŽE SE KORISTITI SA SLABIM, ILI AKUMULATOROM 
KOJI SE SKORO ISPRAZNIO. NAPUNITE GA ODMAH! • 
AKUMULATOR TREBA PUNITI ČAK I KADA SE NE KORISTI. 
• U HLADNIM USLOVIMA, PERFORMANSE ĆE SE SMAN-
JITI I MOŽDA ĆE BITI POTREBNO ČEŠĆE PUNJENJE. • 
AKO PROIZVOD ILI AKUMULATOR DOSTIGNU KRAJ SVOG 

APARAT DE RAS PENTRU HAINE
INSTRUCȚIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANȚA
CITIȚI MANUALUL CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI-L ÎNTR-UN LOC ACCESIBIL PENTRU 
UTILIZARE ULTERIOARĂ!
ATENŢIONĂRI
•	 Vă rugăm să citiți și să păstrați următoarele instrucțiuni înainte 

de a utiliza produsul. Descrierea originală este în limba maghi-
ară. Acest aparat nu este destinat utilizării de către persoane cu 
capacități senzoriale sau mentale diminuate, ori de către per-
soane fără experiența sau cunoștințele necesare; copiii peste 
8 ani pot utiliza aparatul doar dacă sunt supravegheați de către 
o persoană responsabilă pentru siguranța lor sau informați 
și instruiți cu privire la utilizarea aparatului și înțeleg riscurile 
și pericolele ce pot rezulta din utilizarea necorespunzătoare. 
Copiii nu se pot juca cu aparatul. Curățarea sau întreținerea 
aparatului de către utilizatori poate fi efectuată de către copii 
doar sub supraveghere. După despachetare, asigurați-vă că 
aparatul nu a fost deteriorat în timpul transportului. Țineți copiii 
departe de ambalaj dacă acesta conține o pungă sau alte ing-
rediente periculoase! • Este interzis să turnați lichide inflama-
bile în rezervorul de apă! • Nu atingeți cablul de încărcare sau 
încărcătorul cu mâinile ude! • Utilizarea necorespunzătoare 
poate provoca daune materiale! Dacă este necesar, solicitați 
sfatul producătorului dispozitivului care trebuie curățat! • În caz 
de orice anomalie, opriți imediat dispozitivul! • Poate fi folosit 
în interior, în condiții uscate! • Protejați dispozitivul umezeală, 
îngheț și șocuri, precum și de căldura sau razele solare directe. 
• Nu demontați sau modificați aparatul, deoarece acest lucru 
poate provoca incendii, accidente sau șocuri electrice! • Utiliza-
rea necorespunzătoare atrage după sine pierderea garanției. 
• Acest produs este destinat utilizării rezidenţiale, nu este un 

ISKLJ. Tajmer od približno 10 minuta („1“) počinje. Pritisnite dugme za nivo tajmera ako želite da 
pređete na vreme rada od 20 minuta („2“). Ponovite rad i po potrebi ponovite proces čišćenja. Ne 
stavljajte poklopac na rezervoar tokom upotrebe, jer ga on štiti od prljavštine tokom skladištenja. 
Uređaj se sme koristiti samo na glatkoj, neklizajućoj, horizontalnoj površini! Stabilno ga postavite tokom 
upotrebe, jer se može pomerati zbog vibracija! Može biti korisno da navlažite prilepke prstom pre nego 
što ih pritisnete. Glasna buka koja se čuje tokom upotrebe posledica je principa rada i prirodna je 
pojava. Može da vas uznemirava ili uznemirava kućne ljubimce.
PRINCIP RADA
Mogu se čistiti samo predmeti koji su otporni na vodu. Uređaj vibrira vodu pomoću motora i tako vrši 
nežno, blago čišćenje osetljivih predmeta. Vibracija stvara mikroskopske mehuriće na predmetima, koji 
se raspadaju nakon što se stvore, a njihov usisni efekat oslobađa prljavštinu na površini i u pukotinama. 
Pored toga, kretanje vode takođe ima efekat čišćenja. U mlaku vodu dodajte sredstvo za čišćenje 
koje ne oštećuje predmet. Možete koristiti rastvor za čišćenje ili tečnost za čišćenje nakita koja je 
posebno namenjena za ultrazvučne uređaje za čišćenje, a koja se može kupiti u prodavnicama. Ili blagi 
deterdžent za pranje posuđa ili šampon. Ako prljavština nije uklonjena već samo natopljena, koristite 
meku četkicu za zube pod mlazom vode da biste završili čišćenje. U svakom slučaju, isperite tretirani 
predmet pod mlazom vode i obrišite ga suvom mekom krpom. Nije pogodno za uklanjanje velike, 
tvrdokorne prljavštine.
• Ne uključujte uređaj na suvo! • Predmeti treba da su potopljeni. • Ne dozvolite da osetljivi 
delovi predmeta dodiruju rezervoar kako biste izbegli ogrebotine. Na primer, sočivo naočara ili 
brojčanik sata treba da bude okrenut nagore. • Zaptivanje starih vodootpornih satova možda 
više nije adekvatno. Ne preporučuje se za mehaničke satove i/ili satove sa kožnim kaišem. • Ako 
se predmeti pomeraju vibracijama, osigurajte ih da biste sprečili ogrebotine. Na primer, malom 
plastičnom korpom ili prostirkom. Korišćenje ovih sredstava će smanjiti efekat čišćenja. • Ne 
preporučuje se čišćenje premazanih sočiva za naočare, jer se premaz može oštetiti. Ne koristiti 
na kontaktnim sočivima! Ne preporučuje se za porozno kamenje, minerale; opal, biser, oniks itd. 
• Uvek proverite preporuke proizvođača za predmet koji se čisti!  
ČIŠĆENJE, ODRŽAVANJE
Pre čišćenja, isključite uređaj i skinite poklopac. Koristite meku, suvu krpu. Uklonite jaku prljavštinu 
krpom blago navlaženom vodom. Ne uranjajte u vodu! Ne koristite agresivna sredstva za čišćenje! 
Obrišite posudu nakon svake upotrebe! Redovno proveravajte kabel za punjenje i kućište da li su 
oštećeni! U slučaju bilo kakvog kvara, odmah isključite napajanje i obratite se stručnom licu!
ODKLANJANJE GREŠKE
Ako se otkrije greška, isključite uređaj i pokušajte da ga ponovo uključite kasnije. Ako se problem 
nastavi, pregledajte sledeću listu. Ako je potrebno, obratite se stručnom licu!
Uređaj ne radi, ne svetli LED indikator.
• Uređaj nije uključen.
- Proverite status prekidača za uključivanje/isključivanje kratkim pritiskom. 
• Ugrađeni akumulator je prazan.
- Povežite kabel za punjenje i napunite akumulator.
• Nakon kratkog vremena se isključuje. 
- Priključite punjač i napunite akumulator.

KRATKI SPOJ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE! • NEMOJTE 
KORISTITI SA SLABIM, POTOPNIM BATERIJAMA. ODMAH 
NAPUNITE! • BATERIJA SE TREBA PUNITI ČAK I KADA SE 
NE KORISTI. • NJEZINE UČINKOVITOST SE SMANJUJE U 
HLADNIM UVJETIMA I MOŽE BITI POTREBNO ČESTO PUN-
JENJE. • AKO PROIZVOD ILI BATERIJA DOSTIGNU KRAJ 
SVOG VIJEKA TRAJANJA, TREBA IH ZBRINUTI KAO OPA-
SAN OTPAD U SKLADU S LOKALNIM PROPISIMA.

 �Proizvod nije igračka, stoga ne smije dospjeti u ruke djeci!
RASPOLAGANJE
 �Uređaji koji se odlažu u otpad se trebaju izdvojeno prikupljati, odvojeno od otpada iz kućanstva, 
jer mogu u sebi sadržati komponente koje su opasne po okoliš i ljudsko zdravlje! Korišteni ili 
uređaji koji se odlažu u otpad se besplatno mogu odnijeti na mjesto njihove distribucije, odnosno 
kod takvog distributera koji vrši prodaju uređaja istih karakteristika i funkcije. Mogu se odložiti i na 
deponijima koji su specijalizirani za odlaganje elektronskog otpada. Ovime Vi štitite Vaš okoliš, 
Vaše i zdravlje drugih ljudi. Ukoliko imate pitanja, obratite se lokalnoj organizaciji za odlaganje 
otpada. Prihvaćamo na sebe zakonom određene obveze koje su propisane za proizvođače i sve 
troškove koji su u vezi s tim.
NEUTRALIZACIJA BATERIJA, AKUMULATORA�  
Baterije i akumulatore treba izdvojeno tretirati od smeća iz kućanstva. Korisnik je zakonom 
obvezan korištene i ispražnjene baterije i akumulatore dostaviti na deponije za otpad ili ih odnijeti 
do njihovog prodavatelja. Na ovaj način se osigurava njihova pravilna neutralizacija.
 �Snaga koju daje punjač mora biti između najmanje 01 W potrebnog za rad opreme i maksimalno 
02 W potrebnog za postizanje maksimalne brzine punjenja.  

ZNAČAJKE
Za vodootporne predmete: naočale, satove, prstenje, ogrlice, naušnice, narukvice, kovanice, 
ključeve, britvice, glave britvica, kistove za šminkanje, aparatiće za zube, proteze…
• kompaktni, prijenosni uređaj za čišćenje • higijenski i nježan za osjetljive predmete • nježno 
čišćenje deterdžentom razrijeđenog u vodi • automatsko isključivanje • 2-stupanjski tajmer: 10 
min / 20 min • veličina spremnika: 152x35x62 mm / 300 ml • nožice za montažu s vakuumskom 
čašicom • ugrađena baterija s automatskim punjenjem • očekivano vrijeme punjenja / rada: 45 
min / 4x20 min • pribor: USB-C kabel za punjenje, poklopac • preporučeni punjač: SA 20PPS, 
SA 24USB
PUNJENJE BATERIJE
Spojite kabel za punjenje u USB-C utičnicu sa strane. Drugi kraj u USB punjač (nije uključen) sa 
strujom punjenja od najmanje 5 V / 400 mA. Preporučeni punjači: SA 20PPS, SA 24USB. Punjenje 
je označeno treptanjem LED diode za punjenje u nizu, koja će stalno svijetliti kada je završeno. U 
tom trenutku - ili najkasnije nakon 1 sata - uklonite kabel za punjenje i zatim koristite uređaj. U slučaju 
potpuno ispražnjene baterije, vrijeme punjenja je otprilike 45 minuta. To osigurava otprilike 4x20 minuta 
rada na sobnoj temperaturi.

Uređaj ne radi, LED displej ne svijetli.
• Uređaj nije uključen.
- Provjerite status prekidača za uključivanje/isključivanje kratkim pritiskom.
• Ugrađena baterija je ispražnjena.
- Spojite kabel za punjenje i napunite bateriju.
• Isključuje se nakon kratkog vremena.
- Spojite kabel za punjenje i napunite bateriju.

aparate de curățare cu ultrasunete. Eventual detergent delicat, șampon. Dacă nu ați îndepărtat 
murdăria, ci doar ați slăbit-o, folosiți o periuță moale sub jet de apă pentru a finaliza curățarea. În toate 
cazurile, clătiți obiectul tratat sub jet de apă și ștergeți-l cu o cârpă moale. Nu este adecvat pentru 
îndepărtarea petelor puternice și persistente.
• Nu utilizați aparatul când este uscat! • Obiectele trebuie să fie acoperite cu apă. • Părțile sensibile 
ale obiectelor nu trebuie să intre în contact cu rezervorul, pentru a nu se zgâria. De exemplu, 
lentilele ochelarilor și cadranul ceasului trebuie să fie orientate în sus. • Este posibil ca etanșarea 
ceasurilor vechi rezistente la apă să nu mai fie adecvată. Nu este recomandat pentru ceasuri 
mecanice și/sau cu curea din piele. • Dacă obiectele se deplasează din cauza vibrațiilor, asigurați-
vă că sunt în siguranță pentru a preveni zgârieturile. De exemplu, cu un coș mic din plastic, cu 
suport. Utilizarea acestora reduce efectul de curățare. • Nu este recomandat să curățați lentilele 
de ochelari cu strat de acoperire, deoarece acesta se poate deteriora. Nu utilizați pentru lentile 
de contact! Nu este recomandat pentru pietre poroase, minerale; opal, perle, onix etc. • Verificați 
întotdeauna recomandările producătorului pentru obiectul care urmează să fie curățat! 
CURĂȚARE, ÎNTREȚINERE
Înainte de curățare, opriți aparatul și îndepărtați capacul. Folosiți o cârpă moale și uscată. Îndepărtați 
murdăria puternică cu o cârpă ușor umezită cu apă. Este interzisă scufundarea aparatului în apă! Nu 
folosiți soluții de curățare agresive! Ștergeți rezervorul după fiecare utilizare! Verificați în mod regulat 
integritatea cablului de încărcare și a carcasei! În cazul oricărei anomalii, întrerupeți alimentarea și 
contactați un specialist!
DEPANARE
Dacă detectați o eroare, opriți aparatul și încercați să-l reporniți mai târziu. Dacă problema persistă, 
verificați următoarea listă. La nevoie adresați-vă unui specialist!
Aparatul nu funcționează, nu se aprinde indicatorul LED.
• Aparatul nu este pornit.
- Verificați starea comutatorului pornit/oprit prin apăsări scurte. 
• Bateria încorporată este descărcată.
Conectați cablul de încărcare și încărcați bateria.
• Se va opri în scurt timp. 
- �Conectați cablul de încărcare și încărcați bateria.

SRB MNE APARAT ZA ČISTAČ SA VIBRACIJAMA
BITNE BEZBEDNOSNE ODREDBE
PAŽLJIVO PROČITAJTE I SAČUVAJTE ZA DALJU UPOTREBU!
NAPOMENE
•	 Pre upotrebe proizvoda, molimo vas da pročitate sledeća uput-

stva za upotrebu i sačuvate ga. Prevod originalnog uputstva 
sa mađarskog jezika. Ovaj uređaj mogu koristiti osobe sa 
smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili 

RADNOG VEKA, MORAJU SE ODLOŽITI KAO OPASAN 
ELEKTRONSKI OTPAD U SKLADU SA LOKALNIM PROPI-
SIMA.

 �Ovaj prizvod nije igračka, konite je van domašaja dece!
ODLAGANJE
 �Uređaje kojima je istekao radni veka sakupljajte posebno, ne mešajte ih sa komunalnim 
otpadom, to oštećuje životnu sredinu i može da naruši zdravlje ljudi i životinja! Ovakvi se uređaji 
mogu predati na reciklažu u prodavnicama gde ste ih kupili ili prodavnicama koje prodaju slične 
proizvode. Elektronski otpad se može predati i određenim reciklažnim centrima. Ovim štitite 
okolinu, svoje zdravlje i zdravlje svojih sunarodnika. U slučaju nedoumica kontaktirajte vaše 
lokalne reciklažne centre. Prema važećim propisima prihvatamo i snosimo svu odgovornost.
ODLAGANJE AKUMULATORA I BATERIJA�  
Istrošeni akumulatori i baterije ne smeju se tretirati sa ostalim otpadom iz domaćinstva. Korisnik 
treba da se stara o pravilnom bezbednom odlaganju istrošenih baterija i akumulatora. Ovako 
se može štititi okolina, obezbediti da se baterije i akumulatori budu na pravilan način reciklirani.
 �Snaga koju isporučuje punjač mora biti između najmanje 01 Wati potrebnog za rad i maksimalnih 
02 Wata potrebnih za postizanje maksimalne brzine punjenja.  

OSOBINE
Za predmete otporne na vodu: naočare, ručni sat, prsten, lančić, minđuša, narukvica, novčić, 
ključ, brijač, glava brijača, četkica za šminku, proteza… • kompaktni prenosivi ultrazvučni čistač 
• higijenski i nežan prema osetljivim predmetima • nežno čišćenje deterdžentom rastvorenim u 
vodi • automatsko isključenje • tajmer u 2 koraka: 10 minuta / 20 minuta • dimenzija rezervoara: 
152x35x62 mm / 300 ml • prilepci za fiksiranje uređaja • ugrađeni akumulator sa automatskim 
punjenjem • vreme punjenja / rad: ~45 min. / ~4x20 min. • priboru: USB-C kabel za punjenje, 
poklopac • preporučljivi punjač: SA 20PPS, SA 24USB  
PUNJENJE AKUMULATORA
Povežite kabel za punjenje sa USB-C utičnicom sa strane. Drugi kraj sa USB punjačem (nije uključen u 
isporuku) sa strujom punjenja od najmanje 5 V / 400 mA. Preporučeni punjači: SA 20PPS, SA 24USB. 
Punjenje je označeno treptanjem LED diode za punjenje u nizu, koja će kontinuirano svetleti kada se 
punjenje završi. Odmah nakon punjenja - ili najkasnije nakon 1 sata - izvucite kabel za punjenje, a zatim 
možete koristiti uređaj. U slučaju potpuno ispražnjenog akumulatora, vreme punjenja je približno 45 
minuta. Ovo obezbeđuje približno 4x20 minuta rada na sobnoj temperaturi. 
• Kada je akumulator prazan - u zavisnosti od stanja akumulatora - simbol baterije i prikaz broja će 
treptati ili će se odmah isključiti. Isključite ga odmah nakon punjenja! Ne može se koristiti tokom 
punjenja. Držite akumulator napunjen čak i kada se ne koristi! • Korišćen akumulator je litijum-jonskog 
tipa. Ne zahteva održavanje. Na kraju veka trajanja, može ga ukloniti stručno lice i tretirati kao opasan 
otpad. Šarafi sa dolnje strane se moraju izvaditi. • Kada je isključen, punjač akumulatora radi ako 
je kabel za punjenje povezan. Potrošnja struje zavisi od trenutnog stanja akumulatora. • Zaštita: od 
prekomernog punjenja, dubokog pražnjenja i upozorenje u slučaju pražnjenja. 
PUŠTANJE U RAD I UPOTREBA
Sipajte mlaku vodu u rezervoar i stavite predmet u njega tako da potpuno bude potopljen. Veće 
predmete možete čistiti u više delova, okrećući ih. Uređaj uključite kratkim pritiskom na dugme UKLJ.-

dispozitiv industrial-comercial. • Datorită îmbunătățirilor tehnice 
continue datele tehnice, funcționarea sau designul pot fi modifi-
cate fără notificări prealabile. Instrucțiunile de utilizare valabile 
pot fi descărcate de pe pagina www.somogyi.hu.

•	 ACUMULATORUL, BATERIILE NU SUNT O JUCĂRIE, AVEȚI 
GRIJĂ SĂ NU AJUNGĂ ÎN MÂNA COPIILOR! ESTE INTER-
ZISĂ DESFACEREA, ARUNCAREA ÎN FOC SAU SCURTCIR-
CUITAREA LOR! PERICOL DE EXPLOZIE! • NU POATE FI 
FOLOSIT CU ACUMULATOR SLAB, CARE SE DESCARCĂ. 
ÎNCĂRCAȚI IMEDIAT! • PĂSTRAȚI ACUMULATORUL ÎNCĂR-
CAT CHIAR ȘI ATUNCI CÂND NU ESTE FOLOSITĂ. • ÎN CON-
DIȚII DE FRIG, PERFORMANȚA ACUMULATORULUI POATE 
SCĂDEA, NECESITÂND ÎNCĂRCĂRI MAI FRECVENTE! • 
DACĂ PRODUSUL SAU BATERIA NU MAI FUNCȚIONEAZĂ, 
TREBUIE TRATATE CA DEȘEURI PERICULOASE, ÎN CON-
FORMITATE CU REGLEMENTĂRILE LOCALE.

 �Produsul nu este jucărie, a nu se lăsa la îndemâna copiilor!
ELIMINARE
 �Colectaţi în mod separat echipamentul devenit deşeu, nu-l aruncaţi în gunoiul menajer, 
pentru că echipamentul poate conţine şi componente periculoase pentru mediul înconjurător 
sau pentru sănătatea omului! Echipamentul uzat sau devenit deşeu poate fi predat 
nerambursabil la locul de vânzare al acestuia sau la toţi distribuitorii care au pus în circulaţie 
produse cu caracteristici şi funcţionalităţi similare. Poate fi de asemenea predat la punctele 
de colectare specializate în recuperarea deşeurilor electronice. Prin aceasta protejaţi mediul 
înconjurător, sănătatea Dumneavoastră şi a semenilor. În cazul în care aveţi întrebări, vă 
rugăm să luați legătura cu organizațiile locale de tratare a deșeurilor. Ne asumăm obligațiile 
prevederilor legale privind producătorii și suportăm cheltuielile legate de aceste obligaţii. 
TRATAREA BATERIILOR, ACUMULATORILOR�  
Bateriile şi acumulatorii nu pot fi trataţi împreună cu deşeurile menajere. Utilizatorul are obligaţia 
legală de a preda bateriile / acumulatorii uzaţi sau epuizaţi la punctele de colectare sau în comerţ. 
Acest lucru asigură faptul că bateriile / acumulatorii vor fi trataţi în mod ecologic.
 �Puterea furnizată de încărcător trebuie să fie cuprinsă între minimul de 01 watt necesar pentru 
funcționarea echipamentului maximul de 02 wați necesar pentru a atinge viteza maximă de 
încărcare.

BiHHR  VIBRACIJSKI STROJ ZA ČIŠĆENJE
VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE
PAŽLJIVO PROČITAJTE UPUTSTVA ZA UPORABU I SAČUVAJTE IH ZA DALJNJE!
UPOZORENJA
•	 Prije upotrebe proizvoda, molimo pročitajte sljedeće upute za 

uporabu i sačuvajte ih. Izvorni opis je na mađarskom jeziku. 
Ovaj uređaj mogu koristiti osobe sa smanjenim fizičkim, sen-
zornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva 
i znanja, kao i djeca od 8 godina i starija, samo ako su pod 
nadzorom ili ako su dobile upute o sigurnoj upotrebi uređaja te 
razumiju opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uređajem. Djeca 
smiju čistiti ili održavati uređaj samo ako su pod nadzorom. 
Nakon raspakiranja provjerite da se uređaj nije oštetio tijekom 
transporta. Držite djecu podalje od ambalaže ako sadrži vrećice 
ili druge opasne komponente! • Ne ulijevajte zapaljive tekućine 
u spremnik za vodu! • Ne dodirujte kabel za punjenje ili pun-
jač mokrim rukama! • Nepravilna uporaba može uzrokovati 
materijalnu štetu! Ako je potrebno, potražite savjet proizvođača 
uređaja koji se čisti! • Odmah isključite uređaj u slučaju bilo 
kakve abnormalnosti! • Može se koristiti u suhim, zatvorenim 
prostorima! • Zaštitite od vlage, smrzavanja i udaraca, kao i 
od izravne topline ili sunčeve svjetlosti! • Nemojte rastavljati 
niti modificirati uređaj jer to može uzrokovati požar, nesreću ili 
strujni udar! • Nepravilno rukovanje poništava jamstvo. • Ovaj 
proizvod je namijenjen za kućnu upotrebu,nije industrijska ili 
komercionalna oprema. • Zbog stalnih poboljšanja, tehnički 
podaci, rad i dizajn mogu se promijeniti bez prethodne najave. 
Aktualne upute za uporabu se mogu preuzeti s web stranice 
www.somogyi.hu

•	 BATERIJA, PUNJIVA BATERIJA NE SMIJU BITI PRI DOHVATU 
DJECE! NEMOJTE OTVARATI, BACATI U VATRU, IZAZVATI 

• Kada je baterija skoro prazna - ovisno o stanju baterije - simbol baterije i brojčani prikaz će treptati ili 
će se odmah isključiti. Isključite i odmah napunite! Ne može se koristiti tijekom punjenja. Držite bateriju 
napunjenom čak i kada se ne koristi! • Korištena baterija je litij-ionskog tipa. Ne zahtijeva održavanje. 
Na kraju vijeka trajanja, stručnjak je može ukloniti i tretirati kao opasni otpad. Vijci na dnu poklopca se 
moraju odvrnuti. • Kada je isključen, punjač baterije radi ako je kabel za punjenje spojen. Potrošnja 
struje ovisi o trenutnom stanju baterije. • Zaštita: od prekomjernog punjenja, dubokog pražnjenja i 
upozorenje u slučaju pražnjenja.
PUŠTANJE U RAD I RAD
Ulijte mlaku vodu u spremnik i stavite predmet u njega tako da bude prekriven vodom. Veće predmete 
možete čistiti u nekoliko dijelova, okrećući ih. Uključite kratkim pritiskom na tipku UKLJUČENJE-
ISKLJUČENJE. Pokreće se tajmer od otprilike 10 minuta („1“). Pritisnite tipku za razinu timera ako želite 
prebaciti na vrijeme rada od 20 minuta („2“). Ponovite isprekidani rad nekoliko puta ako je potrebno. Ne 
stavljajte poklopac na spremnik tijekom upotrebe, jer je on da štiti od prljavštine tijekom skladištenja. 
Uređaj se smije koristiti samo na glatkoj, neklizajućoj, horizontalnoj površini! Pravilno ga pričvrstite 
tijekom upotrebe, jer se može pomicati zbog vibracije! Može pomoći ako navlažite vakuumske čašice 
prstom prije nego što ih pritisnete. Glasan zvuk koji se čuje tijekom upotrebe posljedica je principa rada. 
Može smetati vama i vašim kućnim ljubimcima.
PRINCIP RADA
Mogu se čistiti samo proizvodi koje voda ne oštećuje. Uređaj vibrira vodu pomoću motora i tako vrši 
nježno čišćenje osjetljivih predmeta. Vibracija stvara mikroskopske mjehuriće na predmetima, koji se 
nakon stvaranja raspadaju, a njihov usisni učinak otpušta prljavštinu na površini i u prazninama. Osim 
toga, kretanje vode također ima učinak čišćenja. U mlaku vodu dodajte sredstvo za čišćenje koje ne 
oštećuje dotični predmet. Možete koristiti otopinu za čišćenje ili tekućinu za čišćenje nakita posebno 
namijenjenu ultrazvučnim uređajima za čišćenje, koja je dostupna u trgovinama. Ili blagi deterdžent za 
pranje posuđa ili šampon. Ako sevprljavština ne ukloni, već se samo otpusti, upotrijebite meku četkicu 
za zube pod mlazom vode kako biste dovršili čišćenje. U svakom slučaju, tretirani predmet isperite 
pod mlazom vode i obrišite ga suhom mekom krpom. Nije prikladno za uklanjanje velikih, tvrdokornih 
prljavština.
• Nemojte koristiti bez vode! • Predmeti trebaju biti prekriveni vodom. • Osjetljivi dijelovi predmeta 
ne smiju dodirivati spremnik kako bi se izbjegle ogrebotine. Na primjer, leće naočala, brojčanik sata 
trebaju biti okrenuti prema gore. • Brtve starih vodootpornih satova možda više nisu odgovarajuće. 
Ne preporučuje se za mehaničke satove i/ili satove s kožnim remenom. • Ako se predmeti pomiču 
vibracijama, osigurajte njihovu sigurnost kako biste spriječili ogrebotine. Na primjer, pomoću male 
plastične košare ili prostirke. Korištenje ovih sredstava smanjit će učinak čišćenja. • Ne preporučuje 
se čišćenje premazanih naočalnih leća, jer se premaz može oštetiti. Nemojte koristiti na kontaktnim 
lećama! Ne preporučuje se za porozno kamenje, minerale; opal, biser, oniks itd. • Uvijek provjerite 
preporuke proizvođača za predmet koji se čisti!
ČIŠĆENJE, ODRŽAVANJE
Prije čišćenja isključite uređaj i skinite poklopac. Koristite meku, suhu krpu. Uklonite jaku prljavštinu 
krpom lagano navlaženom vodom. Ne uranjajte u vodu! Ne koristite agresivna sredstva za čišćenje! 
Nakon svake upotrebe posudu obrišite do suha! Redovito provjeravajte kabel za punjenje i kućište na 
oštećenja! U slučaju bilo kakvog kvara odmah isključite napajanje i obratite se stručnjaku!
RJEŠAVANJE PROBLEMA
Ako primijetite problem, isključite uređaj i pokušajte ga kasnije ponovno uključiti. Ako problem i dalje 
postoji, provjerite sljedeći popis. Ako je potrebno, obratite se stručnjaku.
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J12/2014/13.06.2006 C.U.I.: RO 18761195

Cluj-Napoca, judeţul Cluj, România, Str. Prof. Dr. Gheorghe Marinescu, nr. 2, Cod poştal: 400337
Tel.: +40 264 406 488, Fax: +40 264 406 489 • www.somogyi.ro

Uvoznik za SRB: ELEMENTA d.o.o.
Jovana Mikića 56, 24000 Subotica, Srbija • Tel:+381(0)24 686 270 • www.elementa.rs
Zemlja uvoza: Mađarska • Zemlja porekla: Kina • Proizvođač: Somogyi Elektronic Kft.

Uvoznik za HR: ZED d.o.o.
Industrijska c. 5, 10360 Sesvete, Hrvatska • Tel: +385 1 2006 148 •  www.zed.hr 

Uvoznik za BiH: DIGITALIS d.o.o.
M.Spahe 2A/30, 72290 Novi Travnik, BiH • Tel: +387 61 095 095 • www.digitalis.ba 

Proizvođač: Somogyi Elektronic Kft, Gesztenyefa ut 3, 9027 Gyor, Mađarska

TECHNICAL SPECIFICATION
Operating principle vibrating motor

Off timer 2 modes: 10 min / 20 min
Noise of operation 64 dB

Charging time ~45 min
Operation time ~4x20 min
Battery charge 5 V" / 400 mA Type-C
StandBy mode batt.charge (<400 mA, 2 W)

Li-ion battery 18650 3.7 V / 200 mAh / ~0.74 Wh
Material ABS

T operation 5°C …+35°C
Tank dimensions 152x35x62 mm / 300 ml

Dimensions 215x61x76 mm
Weight 195 g

HGRT300


